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KAPPA PERFECT 600X fitment list for Harley-Davidson® 

Touring Series motorcycles:

2014 & up Street Glide®, Electra Glide® , ULTRA fairing location.

2014 & up Road Glide® fairing location.

2014” & up ULTRA model tour pack location.

Lower fairing location with factory speaker pod - all years .

Lower fairing location with aftermarket speaker pod- all years.

2014 & up lower fairing location with liquid cooled 

radiator when using 6.5” aftermarket speaker pod.

2013 and down Road Glide®, Street Glide®, Electra Glide®, 

ULTRA fairing location with common aftermarket 5.25” to 6.5” 

Harley-Davidson specific speaker adapter.

Liste de montage KAPPA PERFECT 600X pour motos 

Harley-Davidson® Touring Series :

Emplacement de carénage Street Glide®, Electra Glide®, Ultra 

depuis 2014.

Emplacement de carénage Road Glide® depuis 2014.

Emplacement pour ULTRA modèle Tour Pak depuis 2014.

Emplacement de carénage inférieur avec nacelle de haut-

parleur d’origine - toutes les années.

Emplacement de carénage inférieur avec nacelle de haut-

parleur de seconde monte - toutes les années.

Emplacement de carénage inférieur avec radiateur de 

refroidissement liquide depuis 2014 lors de l’utilisation d’une 

nacelle de haut-parleur de 165 mm (6,5”) de seconde monte.

Emplacement de carénage Road Glide®, Street Glide®, Electra 

Glide®, ULTRA jusque 2013 avec adaptateur commun de 

haut-parleur 133 mm (5,25”) à 165 mm (6,5”) spécifique 

Harley-Davidson de seconde monte.

Lista de ajustes para KAPPA PERFECT 600X para 

motocicletas Harley-Davidson® Touring Series:

Ubicación en el carenado para Street Glide®, Electra Glide®, 

ULTRA 2014 y posteriores.

Ubicación en el carenado para Road Glide® 2014 y 

posteriores.

Ubicación en el pack Tour modelo ULTRA 2014 y posteriores.

Ubicación en el carenado inferior con cápsula para altavoz de 

fábrica (todos los años).

Ubicación en el carenado inferior con cápsula para altavoz de 

repuesto (todos los años).

Ubicación en el carenado inferior 2014 y posteriores con 

radiador refrigerado con líquido al utilizar una cápsula para 

altavoz de repuesto de 6,5”.

Ubicación en el carenado Road Glide® , Street Glide®, Electra 

Glide®, ULTRA hasta 2013 con adaptador específico para 

altavoz de repuesto de 5,25” a 6,5” Harley-Davidson.
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Location: Front Speakers for Fairing /  

Emplacement : Haut-parleur avant pour carénage /  

Ubicación: Altavoces delanteros para carenado

Motorcycles: Ultra Classic®, Electra Glide®, Street Glide® /  

Motos : Ultra Classic®, Electra Glide®, Street Glide® /  

Motocicletas: Ultra Classic®, Electra Glide®, Street Glide®

1. Connect Factory original Speaker Wire /  

1. Connexion du câble de haut-parleur d’origine /  

1. Conectar el altavoz de altavoz original de fábrica

2. Install on pod / 

2. Installer sur la nacelle /

2. Instalar en la cápsula 
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3. Install the Street Glide® grille to the inside fairing /

3. Installer la grille Street Glide® sur le carénage intérieur /

3. Instalar la rejilla Street Glide® en el carenado interior

F G MM

Location : Front Speakers for Fairing / 

Emplacement : Haut-parleur avant pour carénage / 

Ubicación: Altavoces delanteros para carenado

Motorcycles: Road Glide® and Road Glide Ultra® / 

Motos : Road Glide® et Road Glide Ultra® / 

Motocicletas: Road Glide® y Road Glide Ultra® 

1. Connect Factory original Speaker Wire / 

1. Connexion du câble de haut-parleur d’origine / 

1. Conectar el altavoz de altavoz original de fábrica
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2. Install on factory location / 

2. Installer à l’emplacement d’origine / 

2. Instalar en la ubicación de fábrica 

3. Install the Road Glide® grille to the inside fairing / 

3. Installer la grille Road Glide® sur le carénage intérieur / 

3. Instalar la rejilla Road Glide® en el carenado interior 

C D MM
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Location: Real Speakers for Tour-Park Models / 

Emplacement : Haut-parleurs arrière pour les modèles Tour Pak / 

Ubicación: Altavoces reales para modelos Tour-Park 

1. Connect Factory original Speaker Wire / 

1. Connexion du câble de haut-parleur d’origine / 

1. Conectar el altavoz de altavoz original de fábrica 

2. Install on factory location / 

2. Installer à l’emplacement d’origine / 

2. Instalar en la ubicación de fábrica 

B
M
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3. Install the tour park grille to the inside fairing / 

3. Installer la grille Tour Pak sur le carénage intérieur / 

3. Instalar la rejilla Tour-Park en el carenado interior 
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Configuration: Coaxial / Configuration : Coaxial / Configuración: Coaxial

W-

W+

T-

T+

#187 pin (smaller one) is “+” positive /
La broche 187 (petite) est le positif « + » /
La patilla n.º 187 (la más pequeña) es "+" positiva 

IN+
IN-

#250 pin (bigger one) is “-” negative /
La broche 250 (grosse) est le négatif « - » /

La patilla n.º 250 (la más grande) es "-" negativa

IN-

IN
+

W
-

W
+

T-

T+E
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Configuration: Component / Configuration : Éclaté / Configuración: Componentes 

#187 pin (smaller one) is “+” positive /
La broche 187 (petite) est le positif « + » /
La patilla n.º 187 (la más pequeña) es "+" positiva 

IN+Close / Fermer / Cerrar

Close / Fermer / Cerrar

Close / 
Fermer / 
Cerrar

Open / Ouvrir / Abrir

Open / 
Ouvrir / 
Abrir

IN-
#250 pin (bigger one) is “-” negative /
La broche 250 (grosse) est le négatif « - » /
La patilla n.º 250 (la más grande) es "-" negativa
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HARMAN International 
Industries, Incorporated, 8500 
Balboa Boulevard, Northridge, 
CA 91329 USA
© 2021 HARMAN International 
Industries, Incorporated. 

All rights reserved. Infintiy is a trademark of HARMAN 
International Industries, Incorporated, registered in the United 
States and/or other countries. 
Features, specifications and appearance are subject to change 
without notice.
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